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ESTAMOS EN ORACIÓN



Lectio: Lucas 17, 11-19

De camino a Jerusalén, Jesús pasaba por los confines entre
Samaría y Galilea, y al entrar en un pueblo, le salieron al
encuentro diez leprosos. Se detuvieron a cierta distancia y
gritaban: «Jesús, Maestro, ten compasión de nosotros.

Jesús les dijo: «Vayan y preséntense a los sacerdotes. Mientras
iban quedaron sanos. Uno de ellos, al verse sano, volvió de
inmediato alabando a Dios en alta voz, y se echó a los pies de
Jesús con el rostro en tierra, dándole las gracias. Era un
samaritano. Jesús entonces preguntó: «¿No han sido sanados los
diez? ¿Dónde están los otros nueve? ¿Así que ninguno volvió a
glorificar a Dios fuera de este extranjero?»

Y Jesús le dijo: «Levántate y vete; tu fe te ha salvado.» http://www.ctksb.org/what-we-do



Lectio: Lucas 17, 11-19

Sempre em caminho para Jerusalém, Jesus passava pelos confins da 
Samaria e da Galileia.vvAo entrar numa aldeia, vieram-lhe ao 
encontro dez leprosos, que pararam ao longe e elevaram a voz, 
clamando:v“Jesus, Mestre, tem compaixão de nós!”.

.Jesus viu-os e disse-lhes: “Ide, mostrai-vos ao sacerdote”. E, quando 
eles iam andando, ficaram curados.Um deles, vendo-se curado, 
voltou, glorificando a Deus em alta voz.Prostrou-se aos pés de Jesus 
e lhe agradecia. E era um samaritano.

Jesus lhe disse: “Não ficaram curados todos os dez? Onde estão os 
outros nove? Não se achou senão este estrangeiro que voltasse para 
agradecer a Deus?!”.
  

E acrescentou: “Levanta-te e vai, tua fé te salvou”. http://www.ctksb.org/what-we-do



http://www.ctksb.org/what-we-do

Lecturas diarias para la vida contemplativa, 21 noviembre Thomas

Keating

Solamente el amor puede cambiar a las personas. Ese es el gran desafío que nadie
puede resistir. Le ofrece a los demás el espacio para cambiar sin importar lo que
ellos hagan. Nuestros esfuerzos mal concebidos, especialmente si surgen de
sentirnos personalmente molestos, o de que la conducta de los otros nos
avergüence, no lograrán nada. Los agresores percibirán que la confrontación no
proviene de una preocupación genuina por ellos y se pondrán a la defensiva.

Al mostrar amor sin importar lo que suceda les brindamos un entorno en el que
pueden experimentar la posibilidad de cambiar. Esto es imitar la compasión que
Dios tiene por nosotros. Constantemente trata de corregirnos, pero nunca con
resentimiento. Simplemente continúa invitándonos a dejar ir las conductas que son
autodestructivas y a regresar a su amor. Siempre que hay algo para corregir nos
indica que, si cambiamos, disfrutaremos de un completo perdón, La única
confrontación que conduce a la corrección es aceptar al que tratamos de ayudar tal
y como es.
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Lecturas diarias para la vida contemplativa, 21 noviembre Tomas

Keating

Somente o amor pode mudar as pessoas. Este é o grande desafio a que ninguém 
pode resistir. Ele oferece aos outros o espaço para mudar sem se importar com que 
eles o façam. Nossos esforços mal concebidos não darão nenhum resultado, 
especialmente se brotam quando nos sentimos pessoalmente incomodados, ou 
quando o comportamento de outros nos envergonhe. Os agressores perceberão que 
a confrontação não provém de uma preocupação genuína por eles e se colocarão na 
defensiva. Ao demonstrar amor sem nos importar com o resultado, oferecemos a 
eles um ambiente em que possam experimentar a possibilidade de mudar. Isto é 
imitar a compaixão que Deus tem por nós. Constantemente Ele procura nos corrigir, 
mas nunca com ressentimento. Simplesmente continua convidando-nos a abandonar 
as condutas que são autodestrutivas e a voltar para seu amor. Sempre que existe 
alguma coisa para nos corrigir, Ele nos indica que, se nos corrigimos, desfrutaremos 
de complete perdão. A única confrontação que conduz à correção é aceitar aquele a 
quem procuramos ajudar exatamente do jeito que ele é.
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Lecturas diarias para la vida contemplativa, 22 noviembre

Tomas Keating

Jesús se dirigió a la multitud con palabras de sabiduría que aquí yo expreso con
otras palabras: “A menos que estén dispuestos a dar la espalda a las personas que
les son más cercanas no pueden seguirme.” Luego agregó, “También tienen que
odiar su propia vida, aún su propio yo, sus propios pensamientos, juicios... No me
sigan ciegamente...”

Las máximas de Jesús están destinadas a hacer que las personas cuestionen sus
valores no cuestionados para poder abrirse al programa de cambio radical que él
ofrece... Cuando somos llamados, como dice Jesús, a adoptar un sistema de valores
más elevado, que implica servir no solo a nuestra familia más directa, entonces
estos valores incuestionados se convierten en obstáculos. Por lo tanto, Jesús nos
advierte que, si los valores aceptados se oponen o nos impiden crecer más allá de
los mismos, debemos “odiar” nuestros condicionamientos culturales y lanzarnos a
lo desconocido. Debemos estar listos para renunciar a los valores que hemos
interiorizado cuando éstos se oponen a los valores del Evangelio.
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Lecturas diarias para la vida contemplativa, 22 noviembre

Tomas Keating

Jesus se dirigiu à multidão com palavras de sabedoria que aqui expresso com outras 
palavras: “A menos que estejam dispostos a dar as costas às pessoas que estão mais 
próximas, vocês não podem seguir-me”. E em seguida acrescentou: “Também 
precisam odiar sua própria vida, até mesmo seu próprio eu, seus próprios 
pensamentos e julgamentos... Não me sigam cegamente...” 

As máximas de Jesus são destinadas a fazer com que as pessoas questionem seus 
valores não questionados, para poderem abrir-se ao programa de mudança radical 
que Ele oferece... Quando somos chamados, como diz Jesus, a adotar um sistema de 
valores mais elevado, que implica server não só a nossa família mais direta, então 
esses valores não questionados se convertem em obstáculos. Portanto, Jesus nos 
adverte que, se os valores aceitos se opõem ou nos impedem de crescer mais além 
de nós mesmos, devemos “odiar” nossos condicionamentos culturais e nos lançar ao 
desconhecido. Devemos estar prontos para renunciar aos valores que temos 
interiorizados quando estes se opõem aos valores do Evangelho.



http://www.ctksb.org/what-we-do

Lecturas diarias para la vida contemplativa. 24 noviembre, Tomas

Keating

El vino nuevo es una maravillosa imagen del Espíritu Santo. Al movernos
al nivel intuitivo de conciencia por medio de la oración contemplativa, la
energía del Espíritu no puede ser contenida en las viejas estructuras. No
son lo suficientemente flexibles. El vino nuevo es la dimensión
contemplativa del Evangelio. Su cualidad básica es consentir a la
presencia y acción del Espíritu en nuestro interior. Este consentimiento
no está dirigido a nuestra intencionalidad sino a la intencionalidad de
Dios. El Espíritu, que nos amó primero, es el que está llenándonos con el
vino, no nosotros. Si consentimos a la intencionalidad de Dios, Él trabaja
en nosotros por medio de los frutos del Espíritu: compasión sin límites,
alegría, paz, y los otros frutos enumerados por Pablo (Gálatas 5:22-23).
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Lecturas diarias para la vida contemplativa. 24 noviembre, Tomas

Keating

O vinho novo é uma imagem maravilhosa do Espírito
Santo. Ao nos mover no nível intuitivo de consciência
por meio da oração contemplativa, a energia do Espírito
não pode ser contida nas velhas estruturas. Elas não são
suficientemente flexíveis. O vinho novo é a dimensão
contemplativa do Evangelho. Sua qualidade básica consiste
em consentir na presença e na ação do Espírito em
nosso interior. Este consentimento não está dirigido para
nossa intencionalidade, mas para a intencionalidade de
Deus. O Espírito, que nos amou primeiro, é quem está
enchendo-nos com o vinho, e não nós mesmos. Se consentimos
com a intencionalidade de Deus, Ele trabalha
em nós por meio dos frutos do Espírito: compaixão sem
limites, alegria, paz e os outros frutos enumerados por
Paulo (Gálatas 5,22-23).
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Sexto Principio 

La Acción Divina es el proceso sanador de transformación en Cristo, 
permitiéndonos experimentar una intimidad cada vez mayor con Dios, así como 
el cuidado práctico de otros que surge de esta relación.

El proceso sanador de transformación implica la purificación de nuestro falso yo y 
de nuestra motivación egoica, basados en las necesidades instintivas de nuestra 
primera infancia y la influencia del condicionamiento cultural. La purificación 
consiste en nuestra gradual liberación del dominio de las motivaciones conscientes 
e inconscientes del ego y del falso yo. Ocurre a través de la infusión del amor 
divino, que es esencial al proceso de sanación. La purificación conduce a la libertad 
interior para amar, a través del genuino auto-conocimiento y la activación de los 
Frutos y Dones del Espíritu.
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Sexto Principio 

A Ação Divina é o processo sanador de transformação em Cristo permitindo-nos 
experimentar uma intimidade cada vez mais profunda com Deus e com o cuidado 
prático pelos outros que surge desta relação.

O processo sanador de transformação implica a purificação de nosso falso eu e de 
nossa motivação egóica, baseados nas necessidades instintivas de nossa primeira 
infância e na influência do condicionamento cultural. A purificação consiste em 
nossa gradual libertação do domínio das motivações conscientes e 

inconscientes do ego e do falso eu. Ocorre através da infusão do amor divino, que é 
essencial ao processo de cura. A purificação conduz à liberdade interior para amar, 
através do genuíno autoconhecimento e da ativação dos Frutos e Dons do Espírito.
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